
Merci d'avoir acheté la camera de recul sans fil pour véhicule de WINPLUS. Ce 
système de caméra de recul a été conçu pour donner plus de confort lors de la 
conduite ou du fonctionnement de votre véhicule. Toutes les pièces nécessaires 
à l'installation et au fonctionnement du système sont inclues dans ce paquet.

Pour des questions ou des problèmes d'installation concernant la caméra de 
recul de véhicule sans fil, veuillez contacter WINPLUS au 866.294.9244 pour 
parler à un de nos spécialistes en installation. Vous pouvez également nous 
contacter par courriel à info@WINPLUSusa.com.

Contactez WINPLUS en ce qui concerne: 
• Composants endommagés ou manquants 
• Installation et fonctionnement 
• Des questions ou des problèmes sur le produit 
• Service de Garantie

Si vous rencontrez des problèmes avec le système pendant installation ou le 
fonctionnement, NE RETOURNEZ PAS LE PRODUIT AU MAGASIN. Contactez 
WINPLUS pour obtenir des consignes sur la façon de retourner le produit.

Lisez toutes les consignes avant d'installer le produit. Une installation incorrecte 
annulera la garantie du fabricant. Les consignes d'installation ne s'appliquent pas 
à tous les types de véhicules, et sont écrits comme des indications pour aider à 
l'installation du système.
Consultez un technicien expérimenté, si vous n'êtes pas confortable à l’idée 
d'installer le produit. Vous pouvez également contacter WINPLUS au 
866.294.9244 pour parler à l'un de nos spécialistes en installation si vous avez 
des questions concernant la camera de recul sans fil pour véhicules.

AVANT d'utiliser la camera de recul sans fil pour véhicules, veuillez les 
consigne de securite qui suivent. Utilisez la camera de recul sans fil pour 
véhicules. comme indiqué ici.

  AVERTISSEMENT
• Un manque de suivi de ces avertissements et de ces consignes peut résulter à 

un accident grave, endommagement de biens ou blessure grave, y compris un 
décès.

• La caméra de recul pour véhicule est conçue comme une aide au conducteur 
pour détecter de larges objets stationnaires pour éviter d'endommager le 
véhicule. Cependant, vous, le conducteur, devez l’utiliser correctement et en 
toute sécurité. L'utilisation de le la caméra de recul n'est pas un substitut pour 
une bonne conduite sure et légale.

• Ne reculez jamais en regardant seulement l'écran. Vous devriez toujours 
vérifier derrière et autour du véhicule quand vous reculez, comme vous le 
feriez si le véhicule n'avait pas de camera de recul. Assurez-vous toujours que 
votre trajectoire est claire. Si vous reculez en regardant seulement à l'écran, 
vous pouvez toucher un véhicule, piéton, cycliste, enfant, animal ou un autre 
objet qui peuvent causer des blessures ou un décès. Reculez toujours 
lentement.

• Ne dépendez jamais entièrement sur la camera de recul lorsque vous reculez. 
L'image sur l'écran est différente par rapport aux conditions réelles. La 
distance réelle des objets visualisés sur le moniteur du rétroviseur est 
différente car un objectif grand-angle est utilisé. Les objets dans le rétroviseur 
apparaitront visuellement à l’opposé de ce qui s’affiche dans le rétroviseur et 
les rétroviseurs extérieurs. Utilisez le rétroviseur ou regardez par-dessus votre 
épaule pour juger correctement la distance avec d'autres objets.

• L’option “vision de nuit » de la camera de recul pour véhicule est une aide pour 
le conducteur mais est limitée. Utilisez toujours vos yeux pour confirmer les 
alentours du véhicule, car l'image affichée peut être faible ou sombre, 
déformée, ou pas entièrement visible. Vérifiez toujours derrière et tout autour 
du véhicule, visuellement et avec les rétroviseurs avant de procéder.

• La zone affichée par la camera de recul pour véhicule est limitée: la caméra de 
recul pour véhicule n'affiche pas les objets qui sont proches ou en-dessous du 
pare-chocs, sous le véhicule, ou des objets hors-champs de la caméra. La 
zone affichée sur l'écran peut varier en fonction de l'orientation du véhicule ou 
des conditions routières.

• La camera de recul pour véhicule n'est pas destinée à être utilisée pendant de 
longues manœuvres ou pour reculer dans un passage avec du trafic ou des 
piétons. D’autres véhicules ou des piétons peuvent s’approcher en dehors du 
champ de la caméra.

• Assurez-vous de vérifier la position de la caméra et l'angle de montage avant 
chaque utilisation.

• Assurez-vous que le coffre, la portière ou la porte arrière est entièrement et 
hermétiquement fermée lorsque vous reculez. 

• Si l'arrière du véhicule est touchée, la position et l'angle de montage de la 
camera de recul pour véhicule peuvent changer.

• Lorsque vous nettoyez le véhicule avec de l’eau à haute pression, 
assurez-vous de ne pas vaporiser autour de la caméra. Sinon, l'eau peut entrer 
dans la camera et peut provoquer de la condensation d'eau sur la lentille, un 
dysfonctionnement, un incendie ou une décharge électrique.

• Ne frappez pas la camera. Il s'agit d'un instrument de précision. Sinon, cela 
peut causer un dysfonctionnement ou endommager l’appareil ce qui peut 
causer un incendie ou une décharge électrique.

• Ce produit fournira seulement des images d'objets qui sont dans le champ de 
vision de la caméra. Ainsi, il est impératif que l'appareil doive être propre et 
dégagée, et monté de telle manière que son champ de vision inclut l'ensemble 
de la zone arrière de votre véhicule.

  AVERTISSEMENT: Tenir la camera éloignée de la portée des enfants, peut 
causer des blessures sérieuses

Ces consignes ne s'appliquent pas à tous les types de véhicules. Elles sont 
destinées uniquement comme guide général en raison du grand nombre de 
véhicule, de marques et de modèles. Pour des questions spécifiques sur le 
véhicule, contactez le fabricant de votre véhicule.

Consultez les lois locales sur les véhicules à moteur sur l'utilisation de ce produit 
pour être sûr qu'il est permis.

  AVERTISSEMENT
• Avec l'installation de la camera de recul pour véhicule, vous devez être sûr de 

ne pas dégrader la sécurité de tout système ou appareil sur votre véhicule, y 
compris les lois fédérales sur la sécurité de véhicules à moteur.

• Une mauvaise installation et un mauvais de câblage de la camera de recul 
pour véhicule peut endommager le système électrique du véhicule, y compris 
l’ordinateur du véhicule et des systèmes d'exploitation. Cela pourrait conduire 
à un accident ou un incendie, causant des dommages matériels et / ou des 
blessures graves. Il est fortement recommandé de demander des conseils 
d’installation professionnelle d'un électricien auto, ou, à défaut, d'avoir 
effectué l'installation par un électricien auto.

COMMENT INSTALLER LE MONITEUR

Montage du moniteur
Le moniteur de la camera de recul pour véhicule sans fil peut être monté ou placé 
dans divers endroits à l'intérieur du véhicule. Le texte qui suit fournit des 
consignes de montage pour les emplacements recommandés. 

NOTE: Veuillez vous assurer que le moniteur est sécurisé et monté dans un 
emplacement où il ne serait pas obstacle à des fonctions de sécurité de véhicule 
OEM. En cas d'accident, le fabricant n'est pas responsable pour des blessures 
corporelles causées par le moniteur utilisé comme un projectile.

Sélectionnez l’emplacement du moniteur dans l’emplacement désiré.

  ATTENTION: Assurez-vous que l'emplacement du moniteur ne gênera pas 
votre vision pendant que vous conduisez. 

a. Montage du tableau de bord
 i. Vissez et sécurisez le support moniteur à l'arrière du moniteur. 
 ii. Nettoyez la surface du tableau de bord à l’endroit où le moniteur sera monté. 
 iii. Retirez la bande protectrice en dessous du support moniteur.
 iv. Placez et sécurisez le support du montage du moniteur sur le  tableau de 
   bord en utilisant du ruban adhésif en dessous du support. 
 v. Réglez et inclinez le montage pour avoir un meilleur angle de vue.

b. Montage ventilation
 i. Faites glisser et verrouiller le clip du pare-soleil à l'arrière du  moniteur, 
   comme illustré. 
 ii. Réglez sur l'angle de vue souhaité en tournant l’anneau; tournez dans le 
   sens des aiguilles d’une montre pour détacher. 
 iii. Montez le moniteur en faisant glisser le clip attentivement dans la ventilation. 

c. Montage Ventouse
 i. Faites glisser et verrouiller la ventouse de fixation au dos du moniteur, 
   comme indiqué. 
 ii . Sécurisez le moniteur et installez sur la fenêtre ou le pare-brise. 
 iii. Réglez sur l'angle désiré en tournant la ventouse à la position désirée

Remarque: 
• Afin de maximiser l'efficacité du montage ventouse, il est recommandé que  

 l’application soit effectuée dans les conditions suivantes: 
• La température de surface doit être entre 70 oF et 100 oF (21 oC et 38 oC).
• Application au-dessous de 50 oF (10 oC) doit être évitée. 
• L'application ne doit pas se produire dans la lumière directe du soleil. 
• Le montage doit être protégé contre l'exposition à la lumière directe du soleil 

pour une période de 24 heures.

  ATTENTION:  Ces options de montage ne sont que des illustrations, et 
peuvent ne pas s’appliquer à chaque type de véhicule. Pour des questions 
spécifiques sur le véhicule, contactez le fabricant de votre véhicule pour être sûr 
que l'installation et l'emplacement de votre choix ne se dégradera pas la sécurité 
de tout système ou appareil sur votre véhicule, y compris les lois fédérales sur la 
sécurité de véhicules à moteur.

COMMENT ALLUMER LE MONITEUR

INSTALLATION: Allumer le moniteur en utilisant l'adaptateur de 12V fourni 
1. Branchez l'adaptateur de 12V sur l’allume-cigare du véhicule. 
2. Branchez l'adaptateur pour allumer le moniteur. 

Contrôles du moniteur:
Remarque: le moniteur s’allumera automatiquement quand la voiture est en 
marche arrière

Touche d’alimentation MARCHE/ARRET-DEL BLEUE d’indication de 
l’alimentation
Appuyez sur la touche ALIMENTATION MARCHE/ARRET pour mettre en marche 
le moniteur. Lorsque le moniteur est en marche ou en cours d’utilisation la DEL 
BLEUE d’indication sera allumée. Si le moniteur est allumé mais que le moniteur 
ne communique pas avec la camera de recul, la DEL BLEUE d’indication 
clignotera. DEL BLEUE d’indication s’éteindra lorsque le moniteur est hors 
tension.

TOUCHES, Menu, + et - 
Appuyez sur la touche MENU pour entrer 
dans l'écran menu comme montré ci-dessous: 

Continuez à appuyer sur la touche MENU pour 
sélectionner les contrôles LUMINOSITE, CONTRASTE ou COULEUR. 
Appuyez sur les touches + ou - pour ajuster les paramètres du contrôle 
sélectionné.

Pour quitter l'écran de menu, sélectionnez EXIT sur l'écran en utilisant la touche 
MENU et appuyez sur + ou - pour quitter l'écran de menu.

Guide MARCHE/ARRET 
Appuyez sur la touche Guide MARCHE/ARRET pour activer ou désactiver le 
guide d’écran d'affichage. 

Remarque: Veuillez toujours mettre en pratique des habitudes de conduite 
sécuritaire en reculant et utilisez le guide uniquement comme une aide.

COMMENT INSTALLEZ LA CAMERA

Installez la camera de recul pour véhicule 
sur la partie supérieure de la plaque 
d’immatriculation arrière du véhicule, 
pour obtenir le meilleur de l'angle de vue.

1) Retirez la plaque d'immatriculation arrière du véhicule. 
2) Localisez les feux arrière et choisissez une route du câblage que la camera 

utilisera pour sa source d’alimentation.
3) Inspectez et déterminer la route du câblage de la caméra sur les feux arrières. 
4) Insérez le fil caméra à travers oeillet (fournis). Le fil œillet protège le fil des 

bords métalliques. 
5) Vérifiez les ouvertures ou trous où la plaque d'immatriculation est montée 

d'insérer camérafil électrique. S'il n'y a pas d'ouverture disponible, percez un 
petit trou et insérer les fils voir la figure 8. Choisissez un emplacement à 
proximité des câbles d’alimentation de l'appareil.
Remarque: La camera de recul pour véhicule peut être installée sans percer 
un trou à l'aide d'un trou préexistant sur le véhicule pour acheminer les câbles 
aux feux arrières.

       ATTENTION: Prenez des précautions nécessaires pour éviter 
d’endommager le véhicule. Avant de percer, inspectez l'emplacement derrière 
le forage pour s'assurer qu'il n'y a pas de câblages ou de composants.

6) l'ouverture sélectionnée / percés
7) Branchez le câble appareil photo à l'amplificateur de signal. Veiller à ce fil n'est 

pas obstrué ouemmêlés.
8) Suppression de la lumière prise inverser la lumière de son logement. 
       ATTENTION: Il est fortement recommandé de supprimer les bulbes à titre 

de précaution. 
9) Connectez les fils électriques de la camera

       ATTENTION: Avant de brancher les fils de la caméra, utiliser un voltmètre 
ou un multi-mètre pour déterminer les fils négatifs et positifs sur le fils des feux 
arrières du véhicule. Le câblage du véhicule peut varier. Reportez-vous au 
manuel du véhicule du propriétaire pour plus d'informations.
a. Déterminer les fils positifs et négatifs. La plupart des véhicules ont deux fils 

de couleur, noir pour négatif et rouge pour positif. 
b. Débranchez la batterie du véhicule avant de passer à l'étape suivante à titre 

de précaution 
c. Utilisation des connecteurs Scotch-Lok, connectez le fil rouge de la caméra 

pour inverser le fil positif du phare arrière. Si nécessaire, utilisez des pinces 
à serer pour insérer Scotch-Lok et assurer une bonne connexion. 

d. Connectez le fil noir de la caméra pour inverser le fil négatif du phare 
arrière. Sécurisez et liez les fils à l'aide des connecteurs Scotch-Lok. 

e. Sécurisez les fils avec les attaches de câbles ou du ruban adhésif électrique

10) Plug caméra fils 
d'alimentationà
l'amplificateur de signal

  Remarque: Lieu et 
sécurisél'amplificateur 
de signal lorsque vouspeut 
obtenir le meilleur signal.

VE'RIFIER:
À ce stade, vous pouvez vérifier si vous avez correctement branché les câbles par: 
•  Reconnecter la batterie. 
•  Tournez la commande d'allumage en position "Accessoires". 
•  Engagez le frein à main ou d'urgence. 
•  Placez le véhicule en marche arrière. 

Si les câblages de la caméra et du moniteur sont branchés correctement, le 
moniteur devrait être allumé et devrait afficher l'image de l'arrière du véhicule. 
** Débranchez la batterie du véhicule avant de procéder à l'installation **

11) Connectez l'ampoule sur la prise lumière. 
12) Réinstallez la prise de la lumière dans le cadre du phare arrière. 
13) Faites glisser la plaque d’immatriculation entre la caméra et le montage 
14) Aligner le montage caméra sur la plaque d'immatriculation. 
  Remarque: Pour un visionnage maximum, placez la caméra sur le centre de 

la plaque d'immatriculation.
15) Utilisez du ruban adhésif à double face pour sécuriser la caméra sur la plaque 

d'immatriculation.
  Remarque: Appuyez fermement sur la plaque d'immatriculation et le 

montage caméra pour sécuriser et obtenir un maximum de contact entre la 
plaque d'immatriculation et le ruban adhésif à double face. 

16) Vissez la plaque d'immatriculation avec la caméra à l'arrière du véhicule.
17) Une fois la caméra sécurisée, réglez l’angle de la caméra sur le point de vue 

désiré.
Remarque:
- L’angle de la caméra préréglé peut ne pas être suffisante pour tous les 
 types de véhicule, réglez-le si besoin est. 
- L’angle de la caméra doit être choisi avec soin pour mieux s'adapter à votre 
 véhicule, car il aura un impact sur la taille et l'emplacement de l'angle mort 
 de la caméra arrière. 
- Si l'appareil se détache des sangles, serrez en réglant les vis à l'arrière de 
 l'appareil par l'intermédiaire du montage. 
Attention: Vérifiez l'angle de la caméra de nouveau de temps à autre pour 
s'assurer qu'il est toujours ciblé et adapté au point vue désiré.

Conseils de sécurité d’utilisation
• Si vous remplacez les pneus, la zone affichée sur l'écran peut changer et il se 

peut que vous ayez besoin d'adapter la caméra. 
• Un cache en plastique se trouve sur la caméra. Ne grattez pas le couvercle 

lorsque vous enlevez la saleté ou de la neige du cache. 
• La caméra dispose d'une construction résistante à l'eau. Ne  la détachez pas, 

ne la démontez pas ou ne la modifiez pas. Cela peut causer un 
dysfonctionnement. La caméra est résistante à l'eau mais pas étanche.

• Ne submergez pas la caméra sous l'eau, ce qui peut causer des dommages 
internes à la caméra. 

• Si la température change rapidement, comme par exemple lorsque de l'eau 
chaude est versée sur le véhicule par temps froid, le système peut ne pas 
fonctionner normalement. La caméra peut résister à la pluie, à la neige, et aux 
intempéries.

• Lorsque la température est extrêmement élevée ou faible, l'écran peut ne pas 
afficher clairement les objets.

• Quand une forte lumière entre directement dans la caméra, l'écran peut ne pas 
afficher clairement les objets.

• L'écran peut scintiller sous la lumière fluorescente.  
• Les couleurs des objets sur le moniteur arrière peuvent différer quelque peu de 

celles de l'objet réel. 
• Si la saleté, la pluie ou la neige entre en contact avec la caméra, le moniteur 

peut ne pas afficher clairement les objets. Si des gouttelettes d'eau, de neige 
ou de boue adhèrent à l'objectif de l'appareil, rincez avec de l'eau et essuyez 
avec un chiffon sec.

• N’utilisez pas d'alcool, de benzène ou de diluant pour nettoyer l'appareil. Cela 
entraînera une décoloration. Pour nettoyer l'appareil, essuyez avec un chiffon 
propre humidifié avec un nettoyant doux dilué avec de l'eau et essuyez avec 
un chiffon sec. 

• Fonctionnera jusqu'à 30 pieds. La distance de fonctionnera varie en fonction 
de l'interférence entre le moniteur et la caméra. 

• Le système est conçu uniquement pour reculer. WINPLUS n'est pas 
responsable des dommages sur le système ou le véhicule si utilisé à d'autres 
fins.

• Engagez TOUJOURS les freins Parking / Urgence / à main du véhicule lorsque 
vous essayez le système. 

• Comme la plupart des dispositifs sans fil, le système peut causer des 
interférences avec d'autres appareils sans fil, ou vice versa. Les appareils sans 
fil tels que routeurs WIFI, appareils Bluetooth, les téléphones mobiles peut 
causer des interférences avec le moniteur. Si cela se produit, vous 
remarquerez des lignes de laminage, des images floues, des images statiques 
ou à l'écran. 

• Le système est conçu pour plus de sécurité et de protection. Le dispositif n'a 
pas été conçu pour se substituer à d'autres habitudes de conduite sécuritaire. 
Vérifiez et inspectez deux fois avant de reculer est TOUJOURS le moyen le 
plus sûr.

3.5” CAMERA DE RECUL POUR VEHICULE SYSTEME SANS FIL
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SECURITE AUTOUR ET DERRIERE D’AUTRES VEHICULES
L'utilisation d'une caméra arrière n'est pas suffisante pour surmonter le point mort 
d’un véhicule. Beaucoup de blessures et de décès évitables surviennent dans les 
allées ou les parcs de stationnement lorsque les conducteurs ne voient pas les 
enfants, les animaux de compagnie ou autres près de leurs véhicules. Voici 
quelques conseils de sécurité qui vous aideront à éviter une accident ce type:

• Faites le tour de votre véhicule avant de monter. Vérifiez qu’il n’y ait pas 
d’enfants, de jouets et d’animaux de compagnie avant de pénétrer dans le 
véhicule et de démarrer le moteur. 

• Savez où les enfants sont. Les enfants doivent être dans un endroit où ils sont 
en vue. 

• Soyez conscient des jeunes enfants. Les jeunes enfants sont de petite taille et 
difficile à voir.

• Les parents, les donneurs de soins et tous les adultes doivent être vigilants 
lorsqu’ils surveillent des enfants, en particulier lorsque des enfants sont dans 
le jardin, l’entrée de parking ou jouent près de voitures stationnées.

• Baissez votre fenêtre, vous serez en mesure d'entendre ce qui se passe en 
dehors de votre véhicule.

• Les propriétaires de SVU, camions, fourgonnettes ont besoin de faire plus  
attention pour éviter de heurter ou de l'exécution d'un enfant.

• Enseignez aux enfants de s’éloigner d'un véhicule à chaque fois qu'il démarre.

Test:
1) Connectez les câbles de la batterie du véhicule 
2) Tourner l’ignition sur la position « MARCHE », sans démarrer le moteur 
3) Engagez les freins de stationnement et mettez la voiture en position de marche 

arrière 
4) Attendez que le moniteur arrière montre l'image. 

Démarrage:
1. Q: Tout ce que je vois est de la neige lorsque je me mets ma voiture en 

marche arrière? 
R: Cela signifie qu'il n'y a pas de communication entre l'appareil et le moniteur. 

a. Vérifiez la connexion de la camera avec le phare arrière. Assurez-vous 
que tous les câblages sont sécurisés et serré. 

b. Reportez-vous au manuel de votre véhicule pour des informations de 
câblage pour le phare arrière. Assurez-vous que le fil rouge de la camera 
est connecté à la ligne positive du phare arrière et le fil noir de la camera 
est connecté au câblage sous terrer du phare arrière 

c. Si vous utilisez le Scotch-Lok assurez-vous que vous avez utilisé une 
pince à sertir les fils ensemble pour assurer une bonne connexion.

2. Q: Quelle est la distance maximale de fonctionnement du système? 
 R: Le système fonctionnera jusqu'à 30 mètres en fonction de la quantité 

d'interférence entre la caméra et le moniteur.

3. Q: Pourquoi est-ce que je vois des interférences et de lignes de laminage lors 
de l'utilisation du système? 

 R: Comme le système est sans fil, d'autres appareils sans fil peuvent interférer 
avec le signal entre le moniteur et la camera. Les téléphones portables et 
autres périphériques qui utilisent la technologie sans fil peuvent interférer 
avec le système. Eteignez les autres appareils sans fil et vous remarquerez 
que l'interférence disparaît. Pour obtenir un meilleur signal essayez les 
solutions suivantes: 

   • Placez le moniteur sur le tableau de bord. 
   • Déplacez le fil autour de l'antenne et placez dans un endroit avec peu 

d'interférences.

4. Q: Quand il fait clair dehors, est-il normal que l'écran peut prendre un 
   certain temps pour montrer l'image réelle? 
 R: Oui, l'appareil prend un certain temps à se régulariser et à se stabiliser  

quand il fait clair dehors. Si le moniteur prend plus de 15 secondes à se 
normaliser et à montrer l’image arrière, veuillez contacter l’équipe technique 
de WINPLUS USA

Si vous rencontrez des problèmes avec le système pendant installation ou le 
fonctionnement, NE RETOURNEZ PAS LE PRODUIT AU MAGASIN. Contactez 
WINPLUS pour obtenir des consignes sur la façon de retourner le produit.

      Avertissement FCC: Tout changement ou modification expressément non 
approuvé par le partie responsable pour la conformité peut annuler le droit de 
l’utilisateur d’utiliser cet équipement.

Remarque: Cet équipement a été testé et trouvé conforme avec les limites d’un 
appareil numérique de Classe B conformément à la partie 15 des règles FFC. 
Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences néfastes dans une installation résidentielle. Cet appareil produit, 
utilise et peut dégager une énergie de fréquence radio et, s’il n’est pas installé et 
utilisé en accord avec les consignes, peut causer des interférences néfastes aux 
communications radios. Toutefois, il n’est pas garanti que ces interférences ne se 
produisent pas dans une installation particulière. Si cet équipement cause des 
interférences néfastes à la réception radio ou télévision, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et allumant l’équipement, l’utilisateur est encouragé 
d’essayer de corriger les interférences en appliquant une de ces mesures:
o Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.
o Augmentez l’espace entre l’équipement et le récepteur.
o Connectez l’équipement dans une sortie d’un circuit différent de celui d’où le 

récepteur est connecté
o Consultez le vendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour assistance 

Cet appareil est en accord avec la partie 15 des lois FCC. Son utilisation est 
sujette à deux conditions: (1) Cet appareil peut ne pas causer des interférences 
néfastes et (2) cet appareil peut accepter toute interférence reçue, les 
interférences qui peuvent causer une utilisation non désirée comprises.

Le fabricant n'est pas responsable des interférences radio ou télévision causés 
par des modifications non autorisées apportées à cet équipement. Ces 
modifications pourraient annuler le droit de l'utilisateur à faire fonctionner cet 
equipement.

(Pour le Canada) 
Cet appareil numérique de classe A / B répond à toutes les exigences de la 
Canadian Interference 

GARANTIE LIMITEE
WINPLUS North America garantie, à l’acheteur d’origine, que ses produits sont 
sans défaut dans le matériel et la fabrication pendant 90 jours à partir de la date 
d’achat d’origine. Lorsque la loi le permet, la responsabilité de WINPLUS North 
America est limitée à ce fait de garantie limitée express. Cette garantie limitée 
express est le seul recours de l’acheteur et WINPLUS North America ne fait 
aucune autre garantie à l’exception de la garantie limitée express mentionnée 
ci-dessus.

CONDITIONS DE LA GARANTIE
Si pendant la période de garantie de 90 jours votre nouveau produit se trouve 
défectueux, WINPLUS North America réparera le défaut ou le remplacera sans 
charge pour les composants ou la main d’œuvre dans les conditions suivantes :
1. Toutes les réparations doivent être effectuées par WINPLUS North America.
2. Toute réclamation de garantie doit être accompagnée d’une copie du reçu 

d’achat ou de l’acte de vente.
3. L’équipement ne doit pas être modifié ou endommagé par négligence, 

accident ou utilisation incorrecte, ou un manque de suivi des consignes 
d’installation, d’utilisation ou de maintenance du produit.

4. Le remplacement des composants est exclu lors que le remplacement est 
nécessaire dû à une usure normale.

5. La réparation ou le remplacement des composants fournis par WINPLUS 
North America sous cette garantie sont protégés seulement pour la durée non 
expirée de la garantie d’origine.

6. Il s'agit seulement d'une garantie "réparation ou remplacement", et ne couvre 
pas les frais encourus pour l'installation, l'enlèvement ou la réinstallation du 
produit, ou des dommages à un véhicule ou un véhicule de système 
électrique.

RESPONSABILITES DU PROPRIETAIRE:
WINPLUS North America fera tous les efforts possibles pour fournir un service de 
garantie pendant une période de temps raisonnable. SI VOUS AVEZ DES 
QUESTIONS SUR LE SERVICE RECU OU SI VOUS AVEZ BESOIN D’UN 
SERVICE, VEUILLEZ APPELER LE NUMERO GRATUIT: 1.866.294.9244
PENDANT LES HEURES DE BUREAU DU LUNDI AU VENDREDI DE 9H A 17H.

Afin de vous fournir un service de garantie correct, nous vous demandons 
d’adhérer au procédé suivant:
1. Inclure une copie de reçu d’achat ou d’acte de vente avec votre unité lorsque 

vous la renvoyez pour service garantie.
2. S’il est nécessaire de renvoyer le produit pour réparation, veuillez le retourner 

emballé solidement, dans sa boite d’envoi d’origine de préférence, et envoyez 
le après avoir prépayé l’envoi et l’assurance:

 ATTN: WINPLUS BACKUP CAMERA RETURNS
    820 South Wanamaker Avenue, 

    Ontario, CA 91761
3. Veuillez inclure une explication détaillée du problème que vous rencontrez.
4. Si WINPLUS North America trouve un défaut dans le matériel ou fabrication à 

votre produit, pendant la période de garantie, il sera réparé ou remplacé 
gratuitement et vous sera renvoyé sous envoi  prépayé.

WINPLUS North America ne fait aucune autre garantie à l’exception de 
l’assurance express limitée mentionnée ci dessous. 

LIMITES DE LA GARANTIE, COMPRENANT LA GARANTIE DE CONFORMITE ET 
D’USAGE NORMAL A BUT PARTICULIER: SAUF SI SPECIFIQUEMENT CITE 
CI-DESSUS, AUCUNE GARANTIE OU REPRESENTATION, EXPRES OU 
IMPLICITE N’EST FAITE QUANT A LA CAMERA DE RECUL POUR VEHICULE. A 
L’EXCEPTION DE CE QUI A ETE EXPOSE EXPRESSEMENT, WINPLUS NORTH 
AMERICA ET/OU SES AFFILIES REJETENT EXPRESSEMENT, SANS 
LIMITATION, TOUTES GARANTIES LEGALES ET TOUTES GARANTIES TACITES, 
COMPRENANT TOUTE GARANTIE DE CONFORMITE ET D’USAGE NORMAL A 
BUT PARTICULIER.

WINPLUS North America et/ou ses affiliés ne garantit pqs et ne promet pas que 
l'utilisateur de la caméra de recul pour véhicule ne sera pas dans un accident ou 
n’entrera pas en collision avec un objet et / ou une personne. Nos caméra de 
recul pour véhicule ne sont concues d’aucune facon pour etre un substitut d’une 
conduite prudente et sure ou pour le respect de la cohérence de toutes les lois 
routières et des régulations sur la sécurité des véhicules à moteur. Les caméras 
de recul pour véhicule ne sont pas destinées à se substituer aux rétroviseurs ou 
pour tout autre véhicule à moteur équipement prescrit par la loi.  Même lorsqu'ils 
sont correctement installés, nos caméras de recul pour véhicule ont un champ de 
vision limité et ne donnent pas une vue globale de la zone arrière du véhicule. Il 
faut toujours regarder autour de votre véhicule et utiliser des rétroviseurs afin de 
confirmer que l’espace arrière et que votre véhicule peut reculer sans danger.

WINPLUS North America et/ou ses affiliés ne peuvent pas être tenus responsable 
pour l’utilisation prévue ou en cours d’un utilisateur de la camera de recul pour 
vehicule. En aucun cas WINPLUS North America et/ou ses affiliés ne peuvent pas 
être tenus responsable pour des pertes (que ce soit direct ou indirect, en contrat, 
tort ou autrement) encourues en rapport avec de la camera de recul pour 
véhicule. Ni WINPLUS North America et/ou ses affiliés ne peuvent pas être tenus 
responsable pour des décisions, actions ou inactions prises par un tierce en 
rapport avec de la camera de recul pour véhicule ou pour tout retard, 
inexactitude et/ou erreurs en rapport avec de la camera de recul pour véhicule et 
son fonctionnement.

WINPLUS North America et/ou ses affiliés ne peuvent pas être tenus responsable 
pour des dommages et/ou des blessures résultants d’accidents lorsque 
l’utilisateur est en train d’utiliser la camera de recul pour véhicule et WINPLUS 
North America et/ou ses affiliés, le fabricant, distributeur et le vendeur ne peuvent 
pas être tenus responsables pour des blessures, pertes ou dommages, 
accidentels ou conséquents, provenant de l’utilisation ou de l’utilisation prévue 
du produit.
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